
SözcükDa¤arc›¤›
Aile bireylerini ço¤unlukla adlar›yla
de¤il de amca, day› teyze diye
ça¤›r›r›z. Annenin kardeflleri olan day›
ve teyze sözcüklerinin kökeni Orta
Asya Türkçesine kadar dayan›yor. Eski
Türkçe’de anne soyunu bildiren
sözcük “ta¤ay” idi ve annenin erkek
kardefli olarak kullan›l›yordu. Bu
sözcü¤e k›z kardefl anlam›na gelen
“eçe” sözcü¤ü eklenerek ta¤ayeçe
sözcü¤ü elde dilmiflti ve day›n›n k›z
kardefli yani teyze anlam›nda
kullan›lmaya bafllad›. Bu sözcükler
için zaman içinde farkl› aç›klamalar da
gelifltirilmifl. Farsça daye (dad›,

sütnine) ile day›

sözcü¤ünün ortak bir kökü olabilece¤i söyleniyor. Ayr›ca dayan›lan,
güvenilen kimse olarak day› sözcü¤ü k›z kardeflinin çocuklar›yla ilgilenen

kifli olarak anlaml› diyebiliriz. Anne soyunun öne ç›kar›lmas›
belki de geçmiflte bir dönem anaerkil bir toplum
yap›s›na iflaret ediyor olabilir.

s› da bu olas›l›¤› güçlendiriyor. Bölgedeki Mardin Kale-
si, Kalat’ül Mara, Arur ve Erdemeflt Kaleleri yörenin ka-
leler kenti olarak an›lmas›na neden olmufl. Roma kay-
naklar›nda da kentin bir kale kent oldu¤u ve ad›n›n
Margdis oldu¤u belirtiliyor. Bu isim Bizans döne-
minde Mardes’e dönüflüyor. Kentin ad›ndaki

farkl› söylenifllerin kayna¤›nda yörenin kültürel
zenginli¤i yat›yor. Bugün de birçok kültürü

bir arada bar›nd›ran Mardin, tarihe ta-
n›kl›k etmeyi sürdürüyor.

Yer Adlar›Yer Adlar›

Mardin, Güneydo¤u Anadolu bölge-
mizin kültürel zenginlikleriyle öne ç›kan bir

kenti. Kentin zengin tarihi geçmifli ad›n›n köke-
niyle ilgili çeflitli rivayetler ç›kar›yor karfl›m›za. Bun-

lardan en bilineni kentin ad›n› burada yaflayan bir
kavim olan Marde ya da Mardani ad›ndaki insanlar-
dan ald›¤›. Bir baflka kayna¤a göre kentin ad› Mer-
din’dir. Bu ad “kaleler” anlam›na geliyor. Kentin savun-
ma amaçl› olmas› ve bölgede birçok kaleye rastlanma-

K›sa k›sa...K›sa k›sa...
Hakem: yarg› anlam›na gelen Arapça hükm

sözünden türetilmifl. Hüküm veren kifli anlam›na

geliyor.

C›vata: ‹talyanca “chiavarda”

sözcü¤ünden dilimize

geçen c›vata, özgün anlam›n› korumufl.

Yaln›zca söylenifli Türk a¤z›na uyarlanm›fl.

Furya: ‹talyanca “furia” sözcü¤ü öfke, k›zg›nl›k,

taflk›nl›k anlam›na geliyor. Sözcük anlam

genifllemesine u¤ram›fl ve bir fleyin beklenenden

fazla olmas›, taflk›n hale gelmesi anlam›nda kullan›l›r

olmufl. Sözcük önce Rumca’ya oradan da Türkçe’ye

geçmifl.
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